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DV602 Parete monovetro /  Single glass wall

ESPLOSO DEI COMPONENTI PRINCIPALI
Exploded view of the main components / Desglose de los componentes principales / Eclaté des composants principaux / Bauteilen Liste / Explosão dos 
componentes principais

7 9

9 1

N.B.: Le pareti monovetro DV602 vengono realizzate solo dopo le specifiche richieste del cliente e dopo un relativo rilievo dell’ambiente da arredare a seconda della presenza o 
meno di controsoffitto ecc. / N.B.: The single-glass partitions DV602 are realized after the specific request of the client and after a relative site survey of the environment to be 
furnished, depending on the presence or absence of false ceiling, etc. / N.B.: Las paredes monovidrio DV602 se realizan sólo despues haber recibido solicitudes especificas de los 
clientes y después de una inspección del entorno que debe ser amueblado en función de la presencia o ausencia del falso techo, etc. / N.B.: Les cloisons mono-vitrage DV602 sont 
fabriquées uniquement après avoir reçu une demande spécifique de la part du client et après une inspection du lieu qui doit être équipé, en fonction de la présence ou pas de faux 
plafonds, etc.  / N.B.: die DV602 Einschalige Glasmodule werden nur anhand von spezifischen Anfragen und nach Einsichtnahme der Räumlichkeiten (Anwesenheit von 
Deckenplatten, usw.) hergestellt. / N.B.: As divisórias mono vidro  DV602  são instaladas somente depois das específicas solicitações do cliente e após um relativo alívio do ambiente 
a ser mobilado, dependendo da presença ou ausência de forro, etc.

1 - Binario superiore / inferiore in alluminio
2 - Porta battente (tipologie: vetrata con cerniera continua - 
      vetrata con telaio SLIM - vetrata con telaio BIG - Pannellata 
      cieca)
3 - Piedino di regolazione
4 - Lastra vetrata sp 10-12 mm / 3/8”-1/2” (tipologie: vetro
      stratificato - vetro temperato)
5 - Pannello cieco in nobilitato melaminico sp 25 mm / 1”
6 - Giunzione verticale per pannelli ciechi
7 - Profilo in metacrilato per giunzione lastre vetrate
8 - Profilo in metacrilato per giunzione angolo 90° lastre 
     vetrate
9 - Profilo in alluminio per partenza a muro

1 - Upper / lower track in aluminium
2 - Swing door (typologies: glazed with continuous hinge - glazed
      with SLIM frame - glazed with BIG frame - Blind panelled)
3 - Adjustable feet 
4 - Glass sheet 10-12 mm / 3/8 "-1/2" thick (types: laminated
      glass - tempered glass)
5 - Blind panel in melamine 25 mm / 1" thick
6 - Vertical joint for blind panels
7 - Methacrylate profile for joining glass sheets
8 - Methacrylate profile for 90° joining glass sheets
9 - Aluminium profile for starting from wall

1 - Binário superior / inferior de alumínio
2 - Porta batente (tipologias: de vidro com dobradiça contínua
      - de vidro com moldura SLIM – de vidro com moldura BIG -
      Painéis cegos)
3 - Sapatas niveladoras
4 - Placa de vidro esp. 10-12 mm / 3/8"-1/2" (tipologias: 
      vidro laminado - vidro temperado)
5 - Painel cego revestido a melamina 25 mm / 1" de 
     espessura
6 - Junção vertical para painéis cegos
7 - Perfil de metacrilato para junção de placas de vidro
8 - Perfil de metacrilato para junção em ângulo de 90º 
     de placas em vidro
9 - Perfil de alumínio para arranque de parede

1 - Riel superior / inferior de aluminio
2 - Puerta batiente (tipos: vidrio con bisagra continua - vidrio
      con marco SLIM - vidrio con marco BIG - Paneles ciegos)
3 - Pies Niveladores 
4 - Lámina de vidrio 10-12 mm / 3/8"-1/2" (tipos: vidrio 
      laminado - vidrio templado)
5 - Panel ciego de melamina de 25 mm / 1" de espesor
6 - Unión vertical para paneles ciegos
7 - Perfil de metacrilato para unir losas de vidrio
8 - Perfil de metacrilato para unión a ángulo de 90° de 
     losas de vidrio  
9 - Perfil de aluminio para inicio de pared

1 - Obere / untere Schiene aus Aluminium 
2 - Flügeltür (Typologie: Glas mit kontinuierliches Scharnier -
      Glas mit SLIM Rahmen - Glas mit BIG Rahmen - Melamin Tür)
3 - Einstellfüße
4 - Glasplatte St.10-12 mm / 3/8”-1/2” (Typologie:
      Verbundglas Gehärtes Glas)
5 - Melaminplatte St. 25 mm / 1”
6 - Vertikale Verbindung für Melaminplatten 
7 - Profil aus Metacrylat zur Verbindung von Glasplatten
8 - Profil aus Metacrylat zur Verbindung von 90°
      Glasplatten
9 - Aluminiumprofil an der Wand 

1 - Rail supérieur / inférieur en aluminium
2 - Porte battante (types : vitrées avec charnière continue - vitrage
      avec châssis SLIM - vitrage avec châssis BIG - aveugle à
      panneaux)
3 - Vérins réglable 
4 - Panneau de verre ép.10-12 mm / 3/8"-1/2" (typologies :
      verre feuilleté - verre trempé)
5 - Panneau aveugle mélaminé ép. 25 mm / 1"
6 - Jonction verticale pour panneaux aveugles
7 - Profilé en méthacrylate pour jonction panneaux de verre
8 - Profilé en méthacrylate pour jonction angle 90°
     panneaux de verre 
9 - Profilé en aluminium pour départ à mur.
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DV602 Parete monovetro /  Single glass wall

SEZIONE VERTICALE
Vertical section / Sección vertical / Section verticale / Vertikalschnitt / Secção vertical

Con lastre in vetro / With glass plates / Con losas en vidrio / Avec plaques en verre / Mit Glasscheiben / 
Com placas em vidro

Con pannelli in melaminico / With melamine panels  / Con paneles de melamina / Avec panneaux en 
melaminé / Mit Melaminharz Paneelen / Com placas em vidro

1 - Binario superiore / inferiore  in alluminio 
2 - Piedino di regolazione
3 - Lastra vetrata sp 10-12 mm / 3/8”-1/2” (tipologie: vetro 
     stratificato - vetro temperato)
4 - Pannello cieco in nobilitato melaminico sp 25 mm - 1”
5 - Guarnizione termoplastica in co-estruso rigido/morbido 

1 - Upper / lower track in aluminium
2 - Adjustable feet 
3 - Glass sheet 10-12 mm / 3/8 "-1/2" thick (types: laminated
     glass - tempered glass)
4 - Blind panel in melamine 25 mm / 1" thick
5 - Rigid/soft coextruded thermoplastic gasket

1 - Riel superior / inferior de aluminio
2 - Pies Niveladores 
3 - Lámina de vidrio 10-12 mm / 3/8"-1/2" (tipos: vidrio 
     laminado - vidrio templado)
4 - Panel ciego de melamina de 25 mm / 1" de espesor
5 - Junta termoplástica en coextruido rígido/blando

1 - Rail supérieur / inférieur en aluminium
2 - Vérins réglable 
3 - Panneau de verre ép.10-12 mm / 3/8"-1/2" (typologies :
     verre feuilleté - verre trempé)
4 - Panneau aveugle mélaminé ép. 25 mm / 1"
5 - Joint thermoplastique coextrudé rigide/souple

1 - Obere / untere Schiene aus Aluminium
2 - Einstellfüße
3 - Glasplatte St.10-12 mm / 3/8”-1/2” (Typologie: Verbundglas -
     Gehärtes Glas)
4 - Melaminplatte St. 25 mm / 1”
5 - Thermoplastische Dichtung in Coex-Folie, steif oder sanft

1 - Binário de alumínio superior / inferior
2 - Sapatas niveladoras
3 - Placa de vidro esp. 10-12 mm / 3/8"-1/2" (tipologias: vidro
     laminado - vidro temperado)
4 - Painel cego revestido a melamina 25 mm / 1" de espessura
5 - Junta termoplástica em co-extrudido rígido/macio
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Sono disponibili due spessori di 
lastre vetro / Glass plates are 
available in two thicknesses / Las 
losas de vidrio estan disponibles en 
dos espesores  / Les plaques de verre 
sont disponibles en deux épaisseurs / 
Es gibt zwei Glasscheiben Stärken / 
Estão disponíveis duas espessuras de 
placas em vidro

• 5.5.1 
  5.5.1A (ACOUSTIC)
• 6.6.1
  6.6.1A (ACOUSTIC)

3,2 cm
1 1/4”

3,2 cm
1 1/4”
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DV602 Parete monovetro /  Single glass wall

SEZIONE ORIZZONTALE
Horizontal section / Sección horizontal / Section horizontale / Horizontalschnitt / Secção horizontal
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1 - Lastra vetrata sp 10-12 mm / 3/8”-1/2” (tipologie: vetro 
      stratificato - vetro temperato)
2 - Profilo in metacrilato per giunzione lastre vetrate
3 - Guarnizione termoplastica in co-estruso rigido/morbido
4 - Pannello cieco in nobilitato melaminico, sp 25 mm / 1”
5 - Profilo di raccordo per pannelli cieco/vetro
6 - Giunzione verticale per pannelli ciechi

3 3

1 - Glass sheet 10-12 mm / 3/8 "-1/2" thick (types: laminated glass - 
      tempered glass)
2 - Methacrylate profile for joining glass sheets
3 - Rigid/soft coextruded thermoplastic gasket
4 - Blind panel in melamine 25 mm / 1" thick
5 - Connection profile for blind/glass panels
6 - Vertical joint for blind panels

1 - Panneau de verre ép.10-12 mm / 3/8"-1/2" (typologies : verre
      feuilleté - verre trempé)
2 - Profilé en méthacrylate pour jonction panneaux de verre
3 - Joint thermoplastique coextrudé rigide/souple
4 - Panneau aveugle mélaminé ép. 25 mm / 1"
5 - Profil de raccord pour panneaux aveugles/verre
6 - Jonction verticale pour panneaux aveugles

1 - Placa de vidro esp. 10-12 mm / 3/8"-1/2" (tipologias: vidro
      laminado - vidro temperado)
2 - Perfil de metacrilato para junção de placas de vidro
3 - Junta termoplástica em co-extrudido rígido/macio
4 - Painel cego revestido a melamina 25 mm / 1" de espessura
5 - Perfil de montagem para painéis cegos / de vidro
6 - Junção vertical para painéis cegos

1 - Lámina de vidrio 10-12 mm / 3/8"-1/2" (tipos: vidrio 
      laminado - vidrio templado)
2 - Perfil de metacrilato para unir losas de vidrio
3 - Junta termoplástica en coextruido rígido/blando
4 - Panel ciego de melamina de 25 mm / 1" de espesor
5 - Perfil de ajuste para paneles ciegos/de vidrio
6 - Unión vertical para paneles ciegos

1 - Glasplatte St.10-12 mm / 3/8”-1/2” (Typologie: Verbundglas - 
      Gehärtes Glas)
2 - Profil aus Metacrylat zur Verbindung von Glasplatten
3 - Thermoplastische Dichtung in Coex-Folie, steif oder sanft
4 - Melaminplatte St. 25 mm / 1”
5 - Verbindungsprofil für Paneele aus Melamin/Glas 
6 - Vertikale Verbindung für Melaminplatten 

Parete cieca / Blind panel wall / Pared ciega / Cloison aveugle / Trennwand aus Melamin / Parede cega

Parete cieca - vetrata / Blind-glass wall / Pared ciega - vidrio / Cloison aveugle - vitrée / Trennwand aus Melamin - Glas / Parede cega - vidro

Parete vetrata / Glass wall / Pared de cristal / Cloison de verre / Trennwand aus Glas / Parede de vidro
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DV602 Parete monovetro /  Single glass wall

PIEDINI CON SISTEMA DI REGOLAZIONE A SLITTA
Adjustable sliding feet  / Pies con sistema de ajuste deslizante / Vérins avec système de réglage par coulissau / Füße mit Schlitten-Höheneinstellung System / 
Sapatas com sistema de ajuste deslizante

Minimo / Minimum / Mínim / Minimum / Minimum / Mínimo Massimo / Maximum / Máximo / Maximum / Maximum / Máximo

2,
6 
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”
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2”

- +

- +

Guarnizione per profili / Gasket for profiles / 
Guarnición para perfiles / Joint pour profils / 
Dichtung für Profile / Guarnições para perfis

N.B.: La regolazione può essere effettuata anche quando i piedini sono già stati installati all’interno del binario / NOTE: Adjustment can be made even when the levelers have 
already been installed inside the track / N.B.: El ajuste se puede hacer también con los pies ya instalados en el interior del riel / N.B.: Le réglage peut être effectué même lorsque 
les vérins ont déjà été installés à l’intérieur du rail / N.B.: Die Verstellung kann auch erfolgen, wenn die Füße in der Schiene nicht eingesetzt sind / N.B.: O ajuste também pode 
ser feito quando os pés já foram instalados dentro do binário

- 4 mm / 
- 1 9/16” 

+ 4 mm / 
+ 1 9/16” 
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DV602 Parete monovetro /  Single glass wall

PROFILI VERTICALI
Vertical profiles / Perfiles verticales / Profils verticaux / Vertikale Profile / Perfis verticais

Profilo fisso / Fix profile / Perfil fijo / Profil fixe / Festes Profil / Perfil fixo Profilo con cartella mobile / Profile with mobile rim / Perfil con carpeta 
flotante / Profil avec capot mobile / Profil mit beweglicher Verkleidung / Perfil 
com cartela mobile 

CLICK!
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DV602 Parete monovetro /  Single glass wall

ANGOLI
Corners / Angulos / Angles / Ecken/ Cantos

4

Angolo a due vie a 90° / 90° two-way angles / Angulo 2 vías de 90° / Angle à deux voies 90° / 90° 2-Weg Ecke / Canto a duas vias a 90°

1 - Piedini di regolazione
2 - Lastra vetrata
3 - Profilo di raccordo in linea per lastre in vetro
4 - Profilo di raccordo ad angolo a due vie per lastre in vetro

1 - Pies niveladores 
2 - Lámina de vidrio 
3 - Perfil de unión para losas de vidrio
4 - Perfil de unión angulo 2 vías para losas de vidrio

1 - Einstellfüße
2 - Glasplatte 
3 - Anschluss Profil für Glasscheiben auf gerader Linie
4 - 2-Weg Eck-Anschluss Profil für Glasscheiben 

1 - Adjustable feet
2 - Glass sheet
3 - Connecting profile for glass plates
4 - Two-way connecting profile for glass plates 

1 - Vérins réglables
2 - Panneau de verre 
3 - Profil de liaison linéaire pour plaque en verre
4 - Profil de liaison d’angle à deux voies pour plaque en verre

1 - Sapatas niveladoras
2 - Placa de vidro 
3 - Perfil de conexão em linha para placas em vidro
4 - Perfil de conexão e canto a duas vias para placas em vidro

4

90°

23

1

Angolo a tre vie 90° con posizione variabile / 90° three-way corner with variable position / Ángulo de tres vías de 90° con posición variable / Angle à trois voies 90°avec position variable / 
3-Wege 90° Ecke mit veränderlicher Position / Ângulo de três vias de 90° com posição variável

1 - Piedini di regolazione
2 - Lastra vetrata
3 - Profilo di raccordo in linea per lastre in vetro
4 - Profilo di raccordo ad angolo a tre vie per lastre 
     in vetro in appoggio

1 - Pies niveladores 
2 - Lámina de vidrio 
3 - Perfil de unión para losas de vidrio
4 - Perfil de ajuste de esquina de tres vías para losas 
     de vidrio en apoyo

1 - Einstellfüße
2 - Glasplatte 
3 - Anschluss Profil für Glasscheiben auf gerader Linie
4 - Verbindungsprofil für zusätzlichen Glasplatten  

1 - Adjustable feet
2 - Glass sheet
3 - Connecting profile for glass plates
4 - Three-way corner connection profile for additional 
     glass sheets   

1 - Vérins réglables
2 - Panneau de verre 
3 - Profil de liaison linéaire pour plaque en verre
4 - Profil de raccordement à angle à trois voies pour 
     panneaux de verre en appui

1 - Sapatas niveladoras
2 - Placa de vidro 
3 - Perfil de conexão em linha para placas em vidro
4 - Perfil de encaixe em ângulo de três vias para placas 
     de vidro em apoio

4

90°90°

1 3

2 4
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DV602 Parete monovetro /  Single glass wall

PORTE CON PARTENZE A MURO
Doors with start on wall / Puertas que empiezan a pared / Portes a départ a mur / Wandbündige Türen / Portas com arranque na parede

3

1 - Profilo superiore / inferiore
2 - Porta vetro
3 - Lastra vetrata
4 - Profilo a muro
5 - Grano di fissaggio
6 - Profilo telescopico

4

Partenza a muro con profilo telescopico / Start from wall with telescopic profile / Inicio de pared con perfil telescópico / Départ à mur avec profil télescopique / Wandmontage mit 
teleskopischem Profil / Arranque na parede com perfil telescópico

Partenza a muro senza binario / Start from wall without track / Inicio de pared sin riel / Départ à mur sans rail / Wandmontage ohne Schiene / Arranque de parede sem binário

Partenza a muro con binario / Start from wall with track / Inicio a pared con riel / Départ à mur avec rail / Wandmontage mit Schiene / Arranque de parede com binário

5

6

1

1

2

1 - Perfil superior / inferior 
2 - Puerta cristal
3 - Lámina de vidrio 
4 - Perfil a pared
5 - Tornillo de fijación 
6 - Perfil telescópico

1 - Oberes / Unteres Profil
2 - Porte en verre
3 - Panneau de verre 
4 - Profil à mur
5 - Grain de fixation
6 - Profil télescopique

1 - Upper / Lower profile 
2 - Glass door
3 - Glass sheet 
4 - Profile for wall
5 - Fixing bolt
6 - Telescopic profile

1 - Profil supérieur / inférieur  
2 - Glastür 
3 - Glasplatte
4 - Wandprofil 
5 - Dübel
6 - Teleskopisches Profil 

1 - Perfil superior / inferior 
2 - Porta de vidro
3 - Placa de vidro 
4 - Perfil de parede
5 - Parafusos de Fixação
6 - Perfil telescópico

3
4

5

1

1

2

1 - Profilo superiore / inferiore
2 - Porta vetro
3 - Lastra vetrata
4 - Binario partenza a muro
5 - Inserto tra binario e stipite

1 - Perfil superior / inferior 
2 - Puerta cristal
3 - Lámina de vidrio 
4 - Riel de inicio a pared
5 - Inserto entre riel y marco

1 - Oberes / Unteres Profil
2 - Glastür 
3 - Glasplatte
4 - Schiene zur Verbindung an
     der Wand
5 - Einfügung zwischen Wand
     und Pfosten

1 - Upper / Lower profile 
2 - Glass door
3 - Glass sheet 
4 - Track for start from wall 
5 - Insert between track and
     jamb

1 - Profil supérieur / inférieur  
2 - Porte en verre
3 - Panneau de verre 
4 - Rail de départ à mur
5 - Insert entre rail et huisserie

1 - Perfil superior / inferior 
2 - Porta de vidro
3 - Placa de vidro 
4 - Binário de arranque de
     parede
5 - Inserção entre binário e
     batente

3

4

1

1

2

1 - Profilo superiore / inferiore
2 - Porta vetro
3 - Lastra vetrata
4 - Binario partenza a muro

1 - Perfil superior / inferior 
2 - Puerta cristal
3 - Lámina de vidrio 
4 - Riel de inicio a pared

1 - Oberes / Unteres Profil
2 - Glastür 
3 - Glasplatte
4 - Schiene zur Verbindung an
     der Wand

1 - Upper / Lower profile 
2 - Glass door
3 - Glass sheet 
4 - Track for start from wall 

1 - Profil supérieur / inférieur  
2 - Porte en verre
3 - Panneau de verre 
4 - Rail de départ à mur

1 - Perfil superior / inferior 
2 - Porta de vidro
3 - Placa de vidro 
4 - Binário de arranque de
     parede

4

4

5

6

4

5
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DV602 Parete monovetro /  Single glass wall

PORTA VETRATA CON CERNIERA CONTINUA
Glass door with continuous hinge / Puerta de cristal con bisagra continua / Porte vitrée avec charnière continue / Glastür mit Kontinuierlichen Scharnier / Porta de 
vidro com dobradiça contínua

1 - Binario superiore / inferiore in alluminio
2 - Maniglia
3 - Cerniera continua
4 - Porta vetro
5 - Guarnizione verticale vetri per profilo porta
6 - Profilo verticale per porta vetro
7 - Profilo orizzontale per porta 
8 - Lastra vetrata

1 - Riel superior / inferior de aluminio
2 - Handle
3 - Bisagra continua
4 - Glass door 
5 - Vertical Gasket for glass for door profile
6 - Vertical profile for glass door
7 - Horizontal profile for blind door
8 - Lámina de vidrio 

1 - Binário superior / inferior de alumínio
2 - Maçaneta
3 - Dobradiça Contínua
4 - Porta em vidro
5 - Guarnição vertical para perfil da porta
6 - Perfil vertical para porta em vidro
7 - Perfil horizontal para porta 
8 - Placa de vidro 

1 - Rail supérieur / inférieur en aluminium
2 - Poignée
3 - Charnière continue
4 - Porte vitrée
5 - Joint vertical des verres pour profil de la porte 
6 - Profil vertical pour porte vitrée
7 - Profil horizontal pour porte pleine 
8 - Panneau de verre 

1 - Obere / untere Schiene aus Aluminium 
2 - Griff
3 - Kontinuierliches Scharnier 
4 - Glastür
5 - Vertikale Glasdichtung für Tür-Profil
6 - Vertikales Glastür Profil
7 - Horizontales Profil für Holztür 
8 - Glasplatte

1 - Upper / lower track in aluminium
2 - Handle
3 - Continuous hinge
4 - Glass door
5 - Vertical Gasket for glass for door profile
6 - Vertical profile for glass door
7 - Horizontal profile for blind door 
8 - Glass sheet 

1

14

5 57

6 62

73
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DV602 Parete monovetro /  Single glass wall

PORTA VETRATA CON CERNIERA CONTINUA
Glass door with continuous hinge / Puerta de cristal con bisagra continua / Porte vitrée avec charnière continue / Glastür mit Kontinuierlichen Scharnier / Porta de 
vidro com dobradiça contínua

1,2 cm
1/2”

85
,2

 c
m

33
 1

7/
32

”

99
,5

 c
m

39
 3

/1
6”

Tipologie di maniglia / Type of handles / Tipologias de tiradores / Types de poignée / Griff Typ / Tipologias de puxadores

13,5 cm
5 5/16”

12,4 cm
5 5/16”

12,8 cm
5 1/16”

6,
2 

cm
2 

7/
16

”
5,

4 
cm

2 
1/

8”
4,

4 
cm

1 
23

/3
2”

1 - Maniglia standard
2 - Serratura magnetica
3 - Porta vetro
4 - Cilindro europeo
5 - Profilo verticale per porta vetro
6 - Cerniera continua
7 - Lastra vetrata

1 - Standard handle
2 - Magnetic lock
3 - Glass door 
4 - Euro cylinder  
5 - Vertical Gasket for glass for door profile
6 - Continuous hinge
7 - Glass sheet 

1 - Puxador standard
2 - Fecho magnético
3 - Porta em vidro
4 - Cilindro europeu
5 - Guarnição vertical para perfil da porta
6 - Dobradiça Contínua
7 - Placa de vidro 

1 - Poignée standard
2 - Serrure magnétique
3 - Porte vitrée
4 - Cylindre européen
5 - Profil vertical pour porte vitrée
6 - Charnière continue
7 - Panneau de verre

1 - Standardgriff
2 - Magnetverschluss 
3 - Glastür
4 - Europäischer Zylinder  
5 - Vertikale Glasdichtung für Tür-Profil
6 - Kontinuierliches Scharnier 
7 - Glasplatte

1 - Tirador estandard
2 - Cerradura magnética
3 - Puerta de vidrio
4 - Cilindro europeo
5 - Perfil vertical para puerta de vidrio
6 - Bisagra continua
7 - Lámina de vidrio 

2

Standard antistrappo / Standard tearproof / Estandard antidesgarros / 
Normes anti-déchirure / Serienmäßige reißfest / Standard anti-rasgo

“L” Style / “L” Style / “L” Style / "L" Style / “L”-förmig / Estilo "L" 

Quadra / Quadra / Quadra / Quadra / Quadra / Quadrado

Sezione superiore porta / Door upper section / Sección superior de la puerta / 
Section supérieure de la porte / Tür oberer Schnitt / Secção superior da porta

Vista laterale porta / Door lateral view / Vista de la puerta lateral / Vue latérale de la porte / Tür 
Seitenschnitt / Vista lateral da porta

4

3

3

5

5

1

6

1-1,2 cm
3/8”-1/2”7

5,3 cm
1 1/16”

4,
5 

cm
1 

3/
4”
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DV602 Parete monovetro /  Single glass wall

PORTA VETRATA DOPPIA CON CERNIERA CONTINUA (VERSIONE APERTURA DX/R)
Double glazed door with continuous hinge (right opening version) / Puerta de doble cristal con bisagra continua (versión de abertura derecha) / Porte double vitrage 
avec charnière continue (version ouverture a droite) / Doppelglastür mit Kontinuierlichem Scharnier (Rechthändige Öffnung) / Porta dupla em vidro com 
dobradiça contínua (versão de abertura à direita)

1 - Binario superiore / inferiore in alluminio
2 - Maniglia
3 - Cerniera continua
4 - Porta vetro mobile
5 - Porta vetro semifissa
6 - Guarnizione verticale vetri per profilo porta
7 - Profilo verticale per porta vetro
8 - Profilo orizzontale per porta
9 - Catenaccio 
10 - Lastra vetrata 

1 - Upper / lower track in aluminium
2 - Handle
3 - Continuous hinge
4 - Mobile glass door 
5 - Semi-fixed glass door
6 - Vertical Gasket for glass for door profile
7 - Vertical profile for glass door
8 - Horizontal profile for blind door 
9 - Door latch
10 - Glass sheet 

1 - Binário superior / inferior de alumínio
2 - Maçaneta
3 - Dobradiça Contínua
4 - Porta de vidro móvel
5 - Porta de vidro semi-fixa
6 - Guarnição vertical para perfil da porta
7 - Perfil vertical para porta em vidro
8 - Perfil horizontal para porta
9 - Parafuso de imobilização
10 - Placa de vidro 

1 - Rail supérieur / inférieur en aluminium
2 - Poignée
3 - Charnière continue 
4 - Porte en verre mobile
5 - Porte en verre semi-fixe
6 - Joint vertical des verres pour profil de la porte 
7 - Profil vertical pour porte vitrée
8 - Profil horizontal pour porte pleine
9 - Verrou
10 - Panneau de verre 

1 - Obere / untere Schiene aus Aluminium 
2 - Griff
3 - Kontinuierliches Scharnier 
4 - Bewegliche Glastür 
5 - Teilbewegliche Glastür 
6 - Vertikale Glasdichtung für Tür-Profil
7 - Vertikales Glastür Profil
8 - Horizontales Profil für Holztür
9 - Riegelverschluss  
10 - Glasplatte

1 - Riel superior / inferior de aluminio
2 - Tirador
3 - Bisagra continua
4 - Puerta de vidrio móvil
5 - Puerta de vidrio semifija
6 - Guarnición vertical para vidrios con perfil de la puerta
7 - Perfil vertical para puerta de vidrio
8 - Perfil horizontal para puerta 
9 - Pestillo
10 - Lámina de vidrio 

1

14

6 68

7 72

9

95

3 310



11

DV602 Parete monovetro /  Single glass wall

PORTA VETRATA DOPPIA CON CERNIERA CONTINUA (VERSIONE APERTURA DX/R)
Double glazed door with continuous hinge (right opening version) / Puerta de doble cristal con bisagra continua (versión de abertura derecha) / Porte double vitrage 
avec charnière continue (version ouverture a droite) / Doppelglastür mit Kontinuierlichem Scharnier (Rechthändige Öffnung) / Porta dupla em vidro com 
dobradiça contínua (versão de abertura à direita)

1,2 cm
1/2”

17
3 

cm
68

 3
/3

2”

99
,5

 c
m

39
 3

/1
6”

2

Tipologie di maniglia / Type of handles / Tipologias de tiradores / Types de poignée / Griff Typ / Tipologias de puxadores

13,5 cm
5 5/16”

12,4 cm
5 5/16”

12,8 cm
5 1/16”

6,
2 

cm
2 

7/
16

”
5,

4 
cm

2 
1/

8”
4,

4 
cm

1 
23

/3
2”

Standard antistrappo / Standard tearproof / Estandard antidesgarros/ 
Normes anti-déchirure / Serienmäßige reißfest / Standard anti-rasgo

“L” Style / “L” Style / “L” Style / “L” Style / “L”-förmig / Estilo "L" 

Quadra / Quadra / Quadra / Quadra / Quadra / Quadrado

Sezione superiore porta / Door upper section / Sección superior de la puerta / 
Section supérieure de la porte / Tür oberer Schnitt / Secção superior da porta

Vista laterale porta / Door lateral view / Vista de la puerta lateral / Vue latérale de la porte / Tür 
Seitenschnitt / Vista lateral da porta

1 - Maniglia
2 - Serratura magnetica
3 - Porta vetro mobile
4 - Porta vetro semifissa
5 - Cilindro europeo
6 - Profilo verticale per porta vetro
7 - Cerniera continua
8 - Catenaccio
9 - Lastra vetrata

1 - Handle
2 - Magnetic lock
3 - Mobile glass door 
4 - Semi-fixed glass door
5 - Euro cylinder  
6 - Vertical Gasket for glass for door profile
7 - Continuous hinge
8 - Door latch
9 - Glass sheet 

1 - Maçaneta
2 - Fecho magnético
3 - Porta de vidro móvel
4 - Porta de vidro semi-fixa
5 - Cilindro europeu
6 - Guarnição vertical para perfil da porta
7 - Dobradiça Contínua
8 - Parafuso de imobilização
9 - Placa de vidro 

1 - Poignée
2 - Serrure magnétique
3 - Porte en verre mobile
4 - Porte en verre semi-fixe
5 - Cylindre européen
6 - Profil vertical pour porte vitrée
7 - Charnière continue
8 - Verrou
9 - Panneau de verre 

1 - Griff
2 - Magnetverschluss
3 - Bewegliche Glastür 
4 - Teilbewegliche Glastür 
5 - Europäischer Zylinder  
6 - Vertikale Glasdichtung für Tür-Profil
7 - Kontinuierliches Scharnier 
8 - Riegelverschluss  
9 - Glasplatte

1 - Tirador
2 - Cerradura magnética
3 - Puerta de vidrio móvil
4 - Puerta de vidrio semifija
5 - Cilindro europeo
6 - Perfil vertical para puerta de vidrio
7 - Bisagra continua
8 - Pestillo
9 - Lámina de vidrio 

1

3

4

5

7

7

6

6

8

91-1,2 cm
3/8”-1/2”

4,
5 

cm
1 

3/
4”

5,3 cm
1 1/16”
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DV602 Parete monovetro /  Single glass wall

PORTA VETRATA CON TELAIO TIPO SLIM E CAVEDIO TECNICO (OPTIONAL)
Glazed door with slim-type frame and technical element (optional) / Puerta de cristal con marco tipo slim y compartimento técnico (opcional) / Porte vitrée avec 
cadre slim et niche technique (en option) / Glastür mit Rahmen typ Slim und technishem Innenraum (option) / Porta em vidro com moldura tipo slim e caixa técnica 
(opcional) 

1 - Binario superiore / inferiore in alluminio
2 - Profilo di chiusura
3 - Ghigliottina (optional)
4 - Porta vetro intelaiato
5 - Maniglia
6 - Profilo verticale per porta
7 - Profilo orizzontale per porta
8 - Cavedio tecnico fisso
9 - Profilo di copertura ispezionabile
10 - Lastra vetrata

1 - Upper / lower track in aluminium
2 - Closing profile
3 - Guillotine (optional)
4 - Door with framed glass
5 - Handle
6 - Vertical profile for door
7 - Horizontal profile for blind door
8 - Fix technical element
9 - Inspectable cover profile
10 - Glass sheet 

1 - Binário superior / inferior de alumínio
2 - Perfil de fecho
3 - Guilhotina (opcional)
4 - Porta de vidro emoldurada
5 - Maçaneta
6 - Perfil vertical para porta
7 - Perfil horizontal para porta
8 - Caixa técnica fixa
9 - Perfil de cobertura inspecionável
10 - Placa de vidro 

1 - Rail supérieur / inférieur en aluminium
2 - Profil de fermeture
3 - Guillotine (en option)
4 - Porte-verre avec châssis
5 - Poignéè
6 - Profil vertical pour porte
7 - Profil horizontal pour porte pleine
8 - Niche technique fixe
9 - Profil de couverture contrôlable
10 - Panneau de verre 

1 - Obere / untere Schiene aus Aluminium 
2 - Schließsprofil 
3 - Guillotine (Option)
4 - Glastür mit Rahmen  
5 - Griff
6 - Vertikales Profil
7 - Horizontales Profil für Holztür
8 - Fest installierter technischer Innenraum
9 - Sichtbares Abdeckprofil  
10 - Glasplatte

1 - Riel superior / inferior de aluminio
2 - Perfil de cierre
3 - Guillotina (opcional)
4 - Puerta de vidrio con marco 
5 - Tirador
6 - Perfil vertical para puerta
7 - Perfil horizontal para puerta 
8 - Compartimento tecnico fijo
9 - Perfil de cierre inspeccionable 
10 - Lámina de vidrio 

1

134

1010 7

66

8

9

2

5
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DV602 Parete monovetro /  Single glass wall

PORTA VETRATA CON TELAIO TIPO SLIM E CAVEDIO TECNICO (OPTIONAL)
Glazed door with slim-type frame and technical element (optional) / Puerta de cristal con marco tipo slim y compartimento técnico (opcional) / Porte vitrée avec 
cadre slim et niche technique (en option) / Glastür mit Rahmen typ Slim und technishem Innenraum (option) / Porta em vidro com moldura tipo slim e caixa técnica 
(opcional) 

9

8

1 cm
3/8”

22
 c

m
8 

11
/1

6”

6,5 cm
2 9/16”

2,7 cm
1 1/16” 85

,2
 c

m
33

 1
7/

32
”

Sezione superiore porta / Door upper section / Sección superior de la puerta / Section 
supérieure de la porte / Tür oberer Schnitt / Secção superior da porta

Vista laterale porta / Door lateral view / Vista de la puerta lateral / Vue latérale de la 
porte / Tür Seitenschnitt / Vista lateral da porta

Tipologie di maniglia / Type of handles / Tipologias de tiradores / Types de poignée / Griff Typ / Tipologias de 
puxadores

13,5 cm
5 5/16”

12,4 cm
5 5/16”

12,8 cm
5 1/16”

6,
2 

cm
2 

7/
16

”
5,

4 
cm

2 
1/

8”
4,

4 
cm

1 
23

/3
2”

Standard antistrappo / Standard tearproof / Estandard antidesgarros / 
Normes anti-déchirure / Serienmäßige reißfest / Standard anti-rasgo

“L” Style / “L” Style / “L” Style / “L” Style / “L”-förmig / Estilo "L" 

Quadra / Quadra / Quadra / Quadra / Quadra / Quadrado

99
,5

 c
m

39
 3

/1
6”

2,
2 

cm
55

/6
4”

1 - Profilo di chiusura
2 - Serratura magnetica
3 - Cilindro europeo
4 - Porta vetro intelaiato
5 - Cerniera a bilico
6 - Profilo verticale per porta
7 - Maniglia standard
8 - Cavedio tecnico fisso
9 - Profilo di copertura ispezionabile
10 - Lastra vetrata
11 - Ghigliottina (optional)

1 - Profil de fermeture
2 - Serrure magnétique
3 - Cylindre européen
4 - Porte-verre avec châssis
5 - Charnière à pivot 
6 - Vertical profile for door
7 - Poignée standard
8 - Niche technique fixe
9 - Profil de couverture contrôlable
10 - Panneau de verre 
11 - Guillotine (en option)

1 - Perfil de cierre
2 - Cerradura magnética
3 - Cilindro europeo
4 - Puerta de vidrio con marco 
5 - Bisagra pivotante
6 - Perfil vertical para porta
7 - Tirador estandard
8 - Compartimento tecnico fijo
9 - Perfil de cierre inspeccionable 
10 - Lámina de vidrio
11 - Guillotina (opcional)

1 - Perfil de fecho
2 - Fecho magnético
3 - Cilindro europeu
4 - Porta de vidro emoldurada
5 - Dobradiça pivotante
6 - Profil vertical pour porte
7 - Puxador standard
8 - Caixa técnica fixa
9 - Perfil de cobertura inspecionável
10 - Placa de vidro 
11 - Guilhotina (opcional)

1 - Closing profile
2 - Magnetic lock
3 - Euro cylinder
4 - Door with framed glass
5 - Pivot hinge
6 - Vertikales Profil
7 - Standard handle
8 - Fix technical element
9 - Inspectable cover profile
10 - Glass sheet 
11 - Guillotine (optional)

1 - Schließsprofil 
2 - Magnetverschluss 
3 - Europäischer Zylinder  
4 - Glastür mit Rahmen  
5 - Pivot-Scharnier  
6 - Perfil vertical para puerta
7 - Standardgriff
8 - Fest installierter technischer Innenraum
9 - Sichtbares Abdeckprofil  
10 - Glasplatte
11 - Guillotine (Option)

1

2

4

3

6

7

5

6

5

10 1-1,2 cm
3/8”-1/2”

4,
5 

cm
1 

3/
4”

5,3 cm
1 1/16”

1,3 cm
16/32”

11
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DV602 Parete monovetro /  Single glass wall

PORTA VETRATA DOPPIA CON TELAIO TIPO SLIM (VERSIONE APERTURA DX/R)
Double glazed door with slim-type frame (right opening version) / Puerta de doble vidrio con marco tipo slim (versión de abertura Dx/R) / Double porte vitrée avec 
cadre type slim (version ouverture a droite) / Doppel Glastür mit Rahmen typ Slim (Rechthändige Öffnung) / Orta dupla de vidro com moldura do tipo slim (versão 
de abertura Dx/R)

1 - Binario superiore / inferiore in alluminio
2 - Maniglia
3 - Porta vetro intelaiato mobile
4 - Porta vetro intelaiato semifissa
5 - Guarnizione verticale vetri per profilo porta
6 - Profilo verticale per porta
7 - Profilo orizzontale per porta
8 - Lastra vetrata

1 - Upper / lower track in aluminium
2 - Handle
3 - Mobile framed glass door 
4 - Semi-fixed framed glass door
5 - Vertical Gasket for glass for door profile
6 - Vertical profile for glass door
7 - Horizontal profile for blind door
8 - Glass sheet 

1 - Binário superior / inferior de alumínio
2 - Maçaneta
3 - Porta de vidro emoldurada móvel
4 - Porta de vidro emoldurada semi-fixa
5 -Guarnição vertical para perfil da porta
6 - Perfil vertical para porta em vidro
7 - Perfil horizontal para porta
8 - Placa de vidro 

1 - Rail supérieur / inférieur en aluminium
2 - Poignée
3 - Porte-verre dans châssis mobile
4 - Porte-verre dans châssis semi-fixe
5 - Joint vertical des verres pour profil de la porte 
6 - Profil vertical pour porte vitrée
7 - Profil horizontal pour porte pleine
8 - Panneau de verre 

1 - Obere / untere Schiene aus Aluminium 
2 - Griff
3 - Bewegliche Glastür mit Rahmen  
4 - Teilbewegliche Glastür mit Rahmen  
5 - Vertikale Glasdichtung für Tür-Profil
6 - Vertikales Glastür Profil
7 - Horizontales Profil für Holztür
8 - Glasplatte

1 - Riel superior / inferior de aluminio
2 - Tirador 
3 - Puerta de vidrio con marco móvil
4 - Puerta de vidrio con marcado semifijo
5 -Guarnición vertical para vidrios con perfil 
     de la puerta
6 - Perfil vertical para puerta de vidrio
7 - Perfil horizontal para puerta
8 - Lámina de vidrio 

1

12

55 7

3 646

8
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DV602 Parete monovetro /  Single glass wall

PORTA VETRATA DOPPIA CON TELAIO TIPO SLIM (VERSIONE APERTURA DX/R)
Double glazed door with slim-type frame (right opening version) / Puerta De Doble Vidrio Con Marco Tipo Slim (Versión De Abertura Dx/R) / Double porte vitrée 
avec cadre type slim (version ouverture a droite) / Doppel Glastür mit Rahmen typ Slim (Rechthändige Öffnung) / Porta dupla de vidro com moldura do tipo slim 
(versão de abertura Dx/R)

1,2 cm
1/2”

17
3 

cm
68

 3
/3

2”

99
,5

 c
m

39
 3

/1
6”

2

Sezione superiore porta / Door upper section / Sección superior de la puerta /  
Section supérieure de la porte / Tür oberer Schnitt / Secção superior da porta

Vista laterale porta / Door lateral view / Vista de la puerta lateral / Vue latérale de la porte / Tür 
Seitenschnitt / Vista lateral da porta

Tipologie di maniglia / Type of handles / Tipologias de tiradores / Types de poignée / Griff Typ / Tipologias de puxadores

13,5 cm
5 5/16”

12,4 cm
5 5/16”

12,8 cm
5 1/16”

6,
2 

cm
2 

7/
16

”
5,

4 
cm

2 
1/

8”
4,

4 
cm

1 
23

/3
2”

Standard antistrappo / Standard tearproof / Estandard antidesgarros / 
Normes anti-déchirure / Serienmäßige reißfest / Standard anti-rasgo

“L” Style / “L” Style / “L” Style / “L” Style / “L”-förmig / Estilo "L" 

Quadra / Quadra / Quadra / Quadra / Quadra / Quadrado

1 - Cerniera a bilico
2 - Serratura magnetica
3 - Cilindro europeo
4 - Porta vetro intelaiato mobile
5 - Porta vetro intelaiato semifissa
6 - Profilo verticale per porta
7 - Maniglia standard
8 - Lastra vetrata

1 - Pivot hinge
2 - Magnetic lock
3 - Euro cylinder  
4 - Mobile framed glass door 
5 - Semi-fixed framed glass door
6 - Vertical profile for door
7 - Standard handle
8 - Glass sheet 

1 - Dobradiça pivotante
2 - Fecho magnético
3 - Cilindro europu
4 - Porta de vidro emoldurada móvel
5 - Porta de vidro emoldurada semi-fixa
6 - Perfil vertical para porta
7 - Puxador standard
8 - Placa de vidro 

1 - Charnière à pivot 
2 - Serrure magnétique
3 - Cylindre européen
4 - Porte-verre dans châssis mobile
5 - Porte-verre dans châssis semi-fixe
6 - Profil vertical pour porte
7 - Poignée standard
8 - Panneau de verre 

1 - Pivot-Scharnier  
2 - Magnetverschluss
3 - Europäischer Zylinder  
4 - Bewegliche Glastür mit Rahmen  
5 - Teilbewegliche Glastür mit Rahmen  
6 - Vertikales Profil
7 - Standardgriff
8 - Glasplatte

1 - Bisagra pivotante
2 - Cerradura magnética
3 - Cilindro europo 
4 - Puerta de vidrio móvil
5 - Puerta de vidrio semifija
6 - Perfil vertical para puerta
7 - Tirador estandard
8 - Lámina de vidrio 

3

4

5

6

7

6

1

1
1-1,2 cm
3/8”-1/2” 8

4,
5 

cm
1 

3/
4”

5,3 cm
1 1/16”
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DV602 Parete monovetro /  Single glass wall

PORTA VETRATA CON TELAIO TIPO BIG
Glazed door with big-type frame / Puerta de vidrio con marco tipo big / Porte vitrée avec châssis type big / Glastür mit Rahmen typ Big / Porta de vidro com 
moldura do tipo big

1 - Binario superiore / inferiore in alluminio
2 - Maniglia
3 - Ghigliottina (optional)
4 - Porta vetro intelaiato
5 - Guarnizione verticale vetri per profilo porta
6 - Profilo verticale per porta vetro
7 - Profilo orizzontale per porta
8 - Lastra vetrata 

1 - Upper / lower track in aluminium
2 - Handle
3 - Guillotine (optional)
4 - Door with framed glass
5 - Vertical Gasket for glass for door profile
6 - Vertical profile for glass door
7 - Horizontal profile for blind door
8 - Glass sheet 

1 - Binário superior / inferior de alumínio
2 - Maçaneta
3 - Guilhotina (opcional)
4 - Porta de vidro emoldurada
5 - Guarnição vertical para perfil da porta
6 - Perfil vertical para porta em vidro
7 - Perfil horizontal para porta
8 - Placa de vidro 

1 - Rail supérieur / inférieur en aluminium
2 - Poignée
3 - Guillotine (en option)
4 - Porte-verre avec châssis
5 - Joint vertical des verres pour profil de la porte 
6 - Profil vertical pour porte vitrée
7 - Profil horizontal pour porte pleine
8 - Panneau de verre 

1 - Obere / untere Schiene aus Aluminium 
2 - Griff
3 - Guillotine (Option)
4 - Glastür mit Rahmen  
5 - Vertikale Glasdichtung für Tür-Profil
6 - Vertikales Glastür Profil
7 - Horizontales Profil für Holztür
8 - Glasplatte

1 - Riel superior / inferior de aluminio
2 - Tirador
3 - Guillotina (opcional)
4 - Puerta de vidrio con marco 
5 - Guarnición vertical para vidrios con perfil 
     de la puerta
6 - Perfil vertical para puerta de vidrio
7 - Perfil horizontal para puerta
8 - Lámina de vidrio 

1

14

5 57

6 62 3

8 8
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DV602 Parete monovetro /  Single glass wall

PORTA VETRATA CON TELAIO TIPO BIG
Glazed door with big-type frame / Puerta de vidrio con marco tipo big / Porte vitrée avec châssis type big / Glastür mit Rahmen typ Big / Porta de vidro com 
moldura do tipo big

1,2 cm
1/2”

85
,2

 c
m

33
 1

7/
32

”

99
,5

 c
m

39
 3

/1
6”

2

1 - Maniglia standard
2 - Serratura magnetica
3 - Porta vetro intelaiato
4 - Cilindro europeo
5 - Profilo verticale per porta vetro
6 - Cerniera a bilico
7 - Lastra vetrata
8 - Ghigliottina (optional)

1 - Poignée standard
2 - Serrure magnétique
3 - Porte-verre avec châssis
4 - Cylindre européen
5 - Vertical Gasket for glass for door profile
6 - Charnière continue
7 - Panneau de verre 
8 - Guillotine (en option)

1 - Tirador estandard
2 - Cerradura magnética
3 - Puerta de vidrio con marco 
4 - Cilindro europeo
5 - Guarnição vertical para perfil da porta
6 - Bisagra continua
7 - - Lámina de vidrio 
8 - Guillotina (opcional)

1 - Puxador standard
2 - Fecho magnético
3 - Porta de vidro emoldurada
4 - Cilindro europu
5 - Profil vertical pour porte vitrée
6 - Dobradiça Contínua
7 - Placa de vidro 
8 - Guilhotina (opcional)

1 - Standard handle
2 - Magnetic lock
3 - Door with framed glass
4 - Euro cylinder  
5 - Vertikale Glasdichtung für Tür-Profil
6 - Continuous hinge
7 - Glass sheet 
8 - Guillotine (optional)

1 - Standardgriff
2 - Magnetverschluss 
3 - Glastür mit Rahmen  
4 - Europäischer Zylinder  
5 - Perfil vertical para puerta de vidrio
6 - Kontinuierliches Scharnier 
7 - Glasplatte
8 - Guillotine (Option)

Sezione superiore porta / Door upper section / Sección superior de la puerta / 
Section supérieure de la porte / Tür oberer Schnitt / Secção superior da porta

Vista laterale porta / Door lateral view / Vista de la puerta lateral / Vue latérale de la porte / Tür 
Seitenschnitt / Vista lateral da porta

4

1

3

5

5

7,
6 

cm
3”

6

6

1-1,2 cm
3/8”-1/2”

7

4,
5 

cm
1 

3/
4”

5,3 cm
1 1/16”

1,3 cm
16/32”

8

Tipologie di maniglia / Type of handles / Tipologias de tiradores / Types de poignée / Griff Typ / Tipologias de 
puxadores

13,5 cm
5 5/16”

12,4 cm
5 5/16”

12,8 cm
5 1/16”

6,
2 

cm
2 

7/
16

”
5,

4 
cm

2 
1/

8”
4,

4 
cm

1 
23

/3
2”

Standard antistrappo / Standard tearproof / Estandard antidesgarros / 
Normes anti-déchirure / Serienmäßige reißfest / Standard anti-rasgo

“L” Style / “L” Style / “L” Style / “L” Style / “L”-förmig / Estilo "L" 

Quadra / Quadra / Quadra / Quadra / Quadra / Quadrado
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DV602 Parete monovetro /  Single glass wall

PORTA VETRATA DOPPIA CON TELAIO TIPO BIG (VERSIONE APERTURA DX/R)
Double glazed door with big-type frame (right opening version) / Puerta de doble vidrio con marco tipo big (versión de abertura Dx/R) / Porte vitrée double avec 
châssis type big (version ouvertura a droite) / Doppel Glastür mit Rahmen typ Big (Rechthändige Öffnung) / Porta dupla de vidro com moldura tipo big (versão 
de abertura Dx/R)

1 - Binario superiore / inferiore in alluminio
2 - Maniglia
3 - Porta vetro intelaiato mobile
4 - Porta vetro intelaiato semifissa
5 - Guarnizione verticale vetri per profilo porta
6 - Profilo verticale per porta vetro
7 - Profilo orizzontale per porta 
8 - Lastra vetrata

1 - Upper / lower track in aluminium
2 - Handle
3 - Mobile framed glass door 
4 - Semi-fixed framed glass door
5 - Vertical Gasket for glass for door profile
6 - Vertical profile for glass door
7 - Horizontal profile for blind door
8 - Glass sheet 

1 - Binário superior / inferior de alumínio
2 - Maçaneta
3 - Porta de vidro móvel
4 - Porta de vidro semi-fixa
5 - Guarnição vertical para perfil da porta
6 - Perfil vertical para porta em vidro
7 - Perfil horizontal para porta
8 - Placa de vidro 

1 - Rail supérieur / inférieur en aluminium
2 - Poignée
3 - Porte-verre dans châssis mobile
4 - Porte-verre dans châssis semi-fixe
5 - Joint vertical des verres pour profil de la porte 
6 - Profil vertical pour porte vitrée
7 - Profil horizontal pour porte pleine
8 - Panneau de verre 

1 - Obere / untere Schiene aus Aluminium 
2 - Griff
3 - Bewegliche Glastür mit Rahmen  
4 - Teilbewegliche Glastür mit Rahmen  
5 - Vertikale Glasdichtung für Tür-Profil
6 - Vertikales Glastür Profil
7 - Horizontales Profil für Holztür
8 - Glasplatte

1 - Riel superior / inferior de aluminio
2 - Tirador
3 - Puerta de vidrio móvil
4 - Puerta de vidrio semifija
5 - Guarnición vertical para vidrios con perfil de la puerta
6 - Perfil vertical para puerta de vidrio
7 - Perfil horizontal para puerta
8 - Lámina de vidrio 

1

13

5 57

6 624

8 8
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DV602 Parete monovetro /  Single glass wall

PORTA VETRATA DOPPIA CON TELAIO TIPO BIG (VERSIONE APERTURA DX/R) 
Double glazed door with big-type frame (right opening version) / Puerta de doble vidrio con marco tipo big (versión de abertura Dx/R) / Porte vitrée double avec 
châssis type big (version ouvertura a droite) / Doppel Glastür mit Rahmen typ Big (Rechthändige Öffnung) / Porta dupla de vidro com moldura tipo big (versão 
de abertura Dx/R)

1,2 cm
1/2”

17
3 

cm
68

 3
/3

2”

99
,5

 c
m

39
 3

/1
6”

2

Tipologie di maniglia / Type of handles / Tipologias de tiradores / Types de poignée / Griff Typ / Tipologias de puxadores

13,5 cm
5 5/16”

12,4 cm
5 5/16”

12,8 cm
5 1/16”

6,
2 

cm
2 

7/
16

”
5,

4 
cm

2 
1/

8”
4,

4 
cm

1 
23

/3
2”

1 - Maniglia standard
2 - Serratura magnetica
3 - Porta vetro intelaiato mobile
4 - Porta vetro intelaiato semifissa
5 - Cilindro europeo
6 - Profilo verticale per porta vetro
7 - Cerniera a bilico
8 - Lastra vetrata

1 - Standard handle
2 - Magnetic lock
3 - Mobile framed glass door 
4 - Semi-fixed framed glass door
5 - Euro cylinder  
6 - Vertical Gasket for glass for door profile
7 - Continuous hinge
8 - Glass sheet 

1 - Puxador standard
2 - Fecho magnético
3 - Porta de vidro emoldurada móvel
4 - Porta de vidro emoldurada semi-fixa
5 - Cilindro europu
6 - Guarnição vertical para perfil da porta
7 - Dobradiça pivotante
8 - Placa de vidro 

1 - Poignée standard
2 - Serrure magnétique
3 - Porte en verre mobile
4 - Porte en verre semi-fixe
5 - Cylindre européen
6 - Profil vertical pour porte vitrée
7 - Charnière continue
8 - Panneau de verre

1 - Standardgriff
2 - Magnetverschluss 
3 - Bewegliche Glastür mit Rahmen  
4 - Teilbewegliche Glastür mit Rahmen  
5 - Europäischer Zylinder  
6 - Vertikale Glasdichtung für Tür-Profil
7 - Kontinuierliches Scharnier 
8 - Glasplatte

1 - Tirador estandard
2 - Cerradura magnética
3 - Puerta de vidrio móvil
4 - Puerta de vidrio semifija
5 - Cilindro europeo
6 - Perfil vertical para puerta de vidrio
7 - Bisagra pivotante
8 - Lámina de vidrio 

Standard antistrappo / Standard tearproof / Estandard antidesgarros / 
Normes anti-déchirure / Serienmäßige reißfest / Standard anti-rasgo

“L” Style / “L” Style / “L” Style / “L” Style / “L”-förmig / Estilo "L" 

Quadra / Quadra / Quadra / Quadra / Quadra / Quadrado

Sezione superiore porta / Door upper section / Sección superior de la puerta / 
Section supérieure de la porte / Tür oberer Schnitt / Secção superior da porta

Vista laterale porta / Door lateral view / Vista de la puerta lateral / Vue latérale de la porte / Tür 
Seitenschnitt / Vista lateral da porta

7,
6 

cm
3”

5

7

7

1

3

4

6

6

1-1,2 cm
3/8”-1/2” 8

5,3 cm
1 1/16”

4,
5 

cm
1 

3/
4”
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DV602 Parete monovetro /  Single glass wall

PORTA PANNELLATA CIECA
Blind panel door / Puerta con paneles ciegos / Porte aveugle a panneau / Melamin Tür / Porta de painéis cegos

1

1 - Binario superiore / inferiore in alluminio
2 - Maniglia
3 - Cerniera a scomparsa
4 - Porta cieca
5 - Guarnizione verticale vetri per profilo porta
6 - Profilo verticale per porta cieca
7 - Profilo orizzontale per porta
8 - Ghigliottina (optional)
9 - Lastra vetrata

1 - Upper / lower track in aluminium
2 - Handle
3 - Concealed hinge
4 - Blind door 
5 - Vertical Gasket for glass for door profile
6 - Vertical profile for blind door
7 - Horizontal profile for blind door 
8 - Guillotine (optional)
9 - Glass sheet 

1 - Binário superior / inferior de alumínio
2 - Maçaneta
3 - Dobradiça escondida
4 - Porta cega
5 - Guarnição vertical para perfil da porta
6 - Perfil vertical para porta cega
7 - Perfil horizontal para porta 
8 - Guilhotina (opcional)
9 - Placa de vidro 

1 - Rail supérieur / inférieur en aluminium
2 - Poignée
3 - Charnière invisible
4 - Porte pleine
5 - Joint vertical des verres pour profil de la porte 
6 - Profil vertical pour porte pleine
7 - Profil horizontal pour porte pleine
8 - Guillotine (en option)
9 - Panneau de verre 

1 - Obere / untere Schiene aus Aluminium 
2 - Griff
3 - Verdecktes Scharnier  
4 - Holztür
5 - Vertikale Glasdichtung für Tür-Profil
6 - Vertikales Profil für Holztür
7 - Horizontales Profil für Holztür
8 - Guillotine (Option)
9 - Glasplatte 

1 - Riel superior / inferior de aluminio 
2 - Tirador
3 - Bisagra oculta
4 - Puerta ciega 
5 - Guarnición vertical para vidrios con perfil de la puerta
6 - Perfil vertical para puerta ciega
7 - Perfil horizontal para puerta 
8 - Guillotina (opcional)
9 - Lámina de vidrio 

3 18

5 57

62

6 4 9

9
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DV602 Parete monovetro /  Single glass wall

PORTA PANNELLATA CIECA
Blind panel door / Puerta con paneles ciegos / Porte aveugle a panneau / Melamin Tür / Porta de painéis cegos

4,4 cm
1 23/32”

85
,2

 c
m

33
 1

7/
32

”

99
,5

 c
m

39
 3

/1
6”

2

Tipologie di maniglia / Type of handles / Tipologias de tiradores / Types de poignée / Griff Typ / Tipologias de puxadores

13,5 cm
5 5/16”

12,4 cm
5 5/16”

12,8 cm
5 1/16”

6,
2 

cm
2 

7/
16

”
5,

4 
cm

2 
1/

8”
4,

4 
cm

1 
23

/3
2”

1 - Maniglia standard
2 - Serratura magnetica
3 - Porta cieca
4 - Cilindro europeo
5 - Profilo verticale per porta vetro
6 - Lastra vetrata
7 - Ghigliottina (optional)

1 - Standard handle
2 - Magnetic lock
3 - Blind door 
4 - Euro cylinder  
5 - Vertical Gasket for glass for door profile
6 - Glass sheet 
7 - Guillotine (optional)

1 - Puxador standard
2 - Fecho magnético
3 - Porta cega
4 - Cilindro europu
5 - Guarnição vertical para perfil da porta
6 - Placa de vidro 
7 - Guilhotina (opcional)

1 - Poignée standard
2 - Serrure magnétique
3 - Porte pleine
4 - Cylindre européen
5 - Profil vertical pour porte vitrée
6 - Panneau de verre 
7 - Guillotine (en option)

1 - Standardgriff
2 - Magnetverschluss 
3 - Holztür
4 - Europäischer Zylinder  
5 - Vertikale Glasdichtung für Tür-Profil
6 - Glasplatte
7 - Guillotine (Option)

1 - Tirador estandard
2 - Cerradura magnética
3 - Puerta ciega 
4 - Cilindro europeo
5 - Perfil vertical para puerta de vidrio
6 - Lámina de vidrio
7 - Guillotina (opcional)

Standard antistrappo / Standard tearproof / Estandard antidesgarros / 
Normes anti-déchirure / Serienmäßige reißfest / Standard anti-rasgo

“L” Style / “L” Style / “L” Style / “L” Style / “L”-förmig / Estilo "L" 

Quadra / Quadra / Quadra / Quadra / Quadra / Quadrado

Sezione superiore porta / Door upper section / Sección superior de la puerta / 
Section supérieure de la porte / Tür oberer Schnitt / Secção superior da porta

Vista laterale porta / Door lateral view / Vista de la puerta lateral / Vue latérale de la porte / Tür 
Seitenschnitt / Vista lateral da porta

4

1

3

5

5

6
1-1,2 cm
3/8”-1/2”

4,
5 

cm
1 

3/
4”

5,3 cm
1 1/16”

1,3 cm
16/32”

7
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DV602 Parete monovetro /  Single glass wall

PORTA PANNELLATA DOPPIA CIECA (VERSIONE APERTURA DX/R)
Double blind panel door (right opening version) / Puerta con panel doble ciego (versión de abertura Dx/R) / Porte double a panneau aveugle (version ouverture a 
droite) / Doppel Melamin Tür (rechthändige Öffnung) / Porta dupla de painéis cegos (versão de abertura Dx/R)

1

1 - Binario superiore / inferiore in alluminio 
2 - Maniglia
3 - Cerniera a scomparsa
4 - Porta cieca mobile
5 - Porta cieca semimobile
6 - Guarnizione verticale vetri per profilo porta
7 - Profilo verticale per porta cieca
8 - Profilo orizzontale per porta
9 - Lastra vetrata 

1 - Upper / lower track in aluminium
2 - Handle
3 - Concealed hinge
4 - Mobile blind panel door 
5 - Semi-fixed blind panel door
6 - Vertical Gasket for glass for door profile
7 - Vertical profile for blind door
8 - Horizontal profile for blind door 
9 - Glass sheet 

1 - Binário superior / inferior de alumínio
2 - Maçaneta
3 - Dobradiça escondida
4 - Porta cega móvel
5 - Porta cega semi-móvel
6 - Guarnição vertical para perfil da porta
7 - Perfil vertical para porta cega
8 - Perfil horizontal para porta
9 - Placa de vidro 

1 - Rail supérieur / inférieur en aluminium
2 - Poignée
3 - Charnière invisible
4 - Porte aveugle mobile
5 - Porte aveugle semi-mobile
5 - Joint vertical des verres pour profil de la porte 
6 - Profil vertical pour porte pleine
7 - Profil horizontal pour porte pleine
9 - Panneau de verre 

1 - Obere / untere Schiene aus Aluminium 
2 - Griff
3 - Verdecktes Scharnier 
4 - Bewegliche Melamin Tür 
5 - Teilbewegliche Melamin Tür 
6 - Vertikale Glasdichtung für Tür-Profil
7 - Vertikales Profil für Holztür
8 - Horizontales Profil für Holztür
9 - Glasplatte

1 - Riel superior / inferior de aluminio
2 - Tirador
3 - Bisagra pivotante
4 - Puerta ciega móvil
5 - Puerta ciega semimóvil
6 - Guarnición vertical para vidrios con perfil de la puerta
7 - Perfil vertical para puerta ciega
8 - Perfil horizontal para puerta
9 - Lámina de vidrio 

1

6 68

72

5

7 3 4

9
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DV602 Parete monovetro /  Single glass wall

PORTA PANNELLATA DOPPIA CIECA (VERSIONE APERTURA DX/R)
Double blind panel door (right opening version) / Puerta con panel doble ciego (versión de abertura Dx/R) / Porte double a panneau aveugle (version ouverture a 
droite) / Doppel Melamin Tür (rechthändige Öffnung) / Porta dupla de painéis cegos (versão de abertura Dx/R)

4,4 cm
1 23/32”

17
3 

cm
68

 3
/3

2”

99
,5

 c
m

39
 3

/1
6”

2

Sezione superiore porta / Door upper section / Sección superior de la puerta / 
Section supérieure de la porte / Tür oberer Schnitt / Secção superior da porta

Vista laterale porta / Door lateral view / Vista de la puerta lateral / Vue latérale de la porte / Tür 
Seitenschnitt / Vista lateral da porta

Tipologie di maniglia / Type of handles / Tipologias de tiradores / Types de poignée / Griff Typ / Tipologias de puxadores

13,5 cm
5 5/16”

12,4 cm
5 5/16”

12,8 cm
5 1/16”

6,
2 

cm
2 

7/
16

”
5,

4 
cm

2 
1/

8”
4,

4 
cm

1 
23

/3
2”

Standard antistrappo / Standard tearproof / Estandard antidesgarros / 
Normes anti-déchirure / Serienmäßige reißfest / Standard anti-rasgo

“L” Style / “L” Style / “L” Style / “L” Style / “L”-förmig / Estilo "L" 

Quadra / Quadra / Quadra / Quadra / Quadra / Quadrado

1 - Maniglia standard
2 - Serratura magnetica
3 - Cilindro europeo
4 - Porta cieca mobile
5 - Porta cieca semifissa
6 - Profilo verticale per porta
7 - Lastra vetrata

1 - Standard handle
2 - Magnetic lock
3 - Euro cylinder  
4 - Mobile blind panel door 
5 - Semi-fixed blind panel door
6 - Vertical profile for door 
7 - Glass sheet 

1 - Puxador standard
2 - Fecho magnético
3 - Cilindro europeu
4 - Porta cega móvel
5 - Porta cega semi-móvel
6 - Perfil vertical para porta
7 - Placa de vidro 

1 - Poignée standard
2 - Serrure magnétique
3 - Cylindre européen
4 - Porte aveugle mobile
5 - Porte aveugle semi-mobile
6 - Profil vertical pour porte
7 - Panneau de verre 

1 - Standardgriff
2 - Magnetverschluss 
3 - Europäischer Zylinder  
4 - Bewegliche Melamin Tür 
5 - Teilbewegliche Melamin Tür 
6 - Vertikales Profil
7 - Glasplatte

1 - Tirador estandard
2 - Cerradura magnética
3 - Cilindro europo
4 - Puerta ciega móvil
5 - Puerta ciega semimóvil
6 - Perfil vertical para puerta
7 - Lámina de vidrio 

3

1

5

4

6

6

7
1-1,2 cm
3/8”-1/2”

5,3 cm
1 1/16”

4,
5 

cm
1 

3/
4”
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DV602 Parete monovetro /  Single glass wall

PORTA SCORREVOLE IN VETRO
Sliding door in glass / Puerta corredera de vidrio / Porte vitrée coulissante / Glas Schiebetür / Porta deslizante em vidro

1 - Binario superiore / inferiore in alluminio
2 - Profilo superiore con binario per porta scorrevole 
3 - Copertura frontale per binario
4 - Scivolo per porta scorrevole
5 - Porta scorrevole in vetro
6 - Montante stipite porta scorrevole
7 - Spazzolina
8 - Copertura interna per profilo con binario 
9 - Maniglione acciaio inox
10 - Lastra vetrata

1 - Upper / lower track in aluminium
2 - Upper profile with rail for sliding door
3 - Front cover for track
4 - Slide for sliding door
5 - Sliding door in glass
6 - Sliding door jamb upright
7 - Brush
8 - Internal covering for profile with rail
9 - Stainless steel handle
10 - Glass sheet 

1 - Binário superior / inferior de alumínio 
2 - Perfil superior com trilho para porta deslizante
3 - Cobertura frontal para binário
4 - Deslizador para porta de correr
5 - Porta deslizante em vidro
6 - Batente montante da porta de correr
7 – Escova
8 - Cobertura interna para perfil com trilho  
9 - Puxador de aço inox
10 - Placa de vidro 

1 - Rail supérieur / inférieur en aluminium
2 - Profil supérieur avec rail pour porte coulissante
3 - Couverture frontale pour rail
4 - Glissière pour porte coulissante 
5 - Porte vitrée coulissante
6 - Montant huisserie porte coulissante
7 - Brosse 
8 - Couverture interne pour profil avec rail
9 - Barre en acier inoxydable
10 - Panneau de verre 

1 - Obere / untere Schiene aus Aluminium 
2 - Oberes Profil mit Schiene für Schiebetür
3 - Vordere Abdeckung für die Schiene
4 - Rutsche für Schiebetür   
5 - Glas Schiebetür
6 - Schiebetür Pfosten  
7 - Bürste  
8 - Innere Abdeckung für Leiste mit Schiene
9 - Edelstahlgriff 
10 - Glasplatte

1 - Riel superior / inferior de aluminio
2 - Perfil superior con riel para puerta corredera 
3 - Cubierta frontal para riel
4 - Deslizamiento para puerta corredera
5 - Puerta corredera de vidrio 
6 - Puerta corredera jamba vertical
7 - Cepillo 
8 - Cobertura interna para perfil con riel
9 - Tirador grande de acero inoxidable
10 - Lámina de vidrio 

1

1

2

5 4

83

77

6 6

9

10

10
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DV602 Parete monovetro /  Single glass wall

PORTA SCORREVOLE IN VETRO
Sliding door in glass / Puerta corredera de vidrio / Porte vitrée coulissante / Glas Schiebetür / Porta deslizante em vidro

1 cm
3/8”

95
 c

m
37

 3
/8

”

 13,1 cm
5 2/16”

 3
2 

cm
12

 5
/8

”

 1
26

 c
m

49
 5

/8
”

 1
20

 c
m

47
 1

/4
”

 15,2 cm
6”

 15,2 cm
6”

3

2

8

Tipologie di maniglia / Type of handles / Tipologias de tiradores / Types de poignée / Griff Typ / Tipologias de puxadores

Standard / Standard / Estandard / Standard / Serienmäßige 
/ Standard 

Sezione superiore porta / Door upper section / Sección superior de la puerta / 
Section supérieure de la porte / Tür oberer Schnitt / Secção superior da porta

Dettaglio vista laterale porta / Side view door detail / Vista de la puerta lateral / Vue latérale de 
la porte / Tür Seitenansichtsdetail / Vista lateral da porta

1 - Binario superiore / inferiore in alluminio
2 - Profilo superiore con binario per porta scorrevole 
3 - Copertura frontale per binario
4 - Scivolo per porta scorrevole
5 - Porta scorrevole in vetro
6 - Montante stipite porta scorrevole
7 - Spazzolina
8 - Copertura interna per profilo con binario 
9 - Maniglione acciaio inox
10 - Lastra vetrata

1 - Upper / lower track in aluminium
2 - Upper profile with rail for sliding door
3 - Front cover for track
4 - Slide for sliding door
5 - Sliding door in glass
6 - Sliding door jamb upright
7 - Brush
8 - Internal covering for profile with rail
9 - Stainless steel handle
10 - Glass sheet 

1 - Binário superior / inferior de alumínio
2 - Perfil superior com trilho para porta deslizante
3 - Cobertura frontal para binário
4 - Deslizador para porta de correr
5 - Porta deslizante em vidro
6 - Batente montante da porta de correr
7 - Escova
8 - Cobertura interna para perfil com trilho  
9 - Puxador de aço inox
10 - Placa de vidro 

1 - Rail supérieur / inférieur en aluminium
2 - Profil supérieur avec rail pour porte coulissante
3 - Couverture frontale pour rail
4 - Glissière pour porte coulissante 
5 - Porte vitrée coulissante
6 - Montant huisserie porte coulissante
7 - Brosse 
8 - Couverture interne pour profil avec rail
9 - Barre en acier inoxydable
10 - Panneau de verre 

1 - Obere / untere Schiene aus Aluminium 
2 - Oberes Profil mit Schiene für Schiebetür
3 - Vordere Abdeckung für die Schiene
4 - Rutsche für Schiebetür   
5 - Glas Schiebetür
6 - Schiebetür Pfosten  
7 - Bürste  
8 - Innere Abdeckung für Leiste mit Schiene
9 - Edelstahlgriff 
10 - Glasplatte 

1 - Riel superior / inferior de aluminio
2 - Perfil superior con riel para puerta corredera 
3 - Cubierta frontal para riel
4 - Deslizamiento para puerta corredera
5 - Puerta corredera de vidrio 
6 - Puerta corredera jamba vertical
7 - Cepillo 
8 - Cobertura interna para perfil con riel
9 - Tirador grande de acero inoxidable
10 - Lámina de vidrio 

1

4

5

9

6

6

7

7

5

7

10

1-1,2 cm
3/8”-1/2”

10

7,4 cm
2 14/16”

6,
1 

cm
2 

3/
8”
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DV602 Parete monovetro /  Single glass wall

PORTA SCORREVOLE IN VETRO DOPPIA
Double sliding glass door / Puerta corredera en doble cristal / Double porte coulissante en verre / Doppel Glasschiebetür / Porta dupla de correr em vidro

1 - Binario superiore / inferiore in alluminio
2 - Profilo superiore con binario per porta scorrevole 
3 - Copertura frontale per binario
4 - Scivolo per porta scorrevole
5 - Porta scorrevole in vetro
6 - Montante stipite porta scorrevole
7 - Spazzolina
8 - Copertura interna per profilo con binario
9 - Maniglione acciaio inox
10 - Lastra vetrata 

1 - Upper / lower track in aluminium
2 - Upper profile with rail for sliding door
3 - Front cover for track
4 - Slide for sliding door
5 - Sliding door in glass
6 - Sliding door jamb upright
7 - Brush
8 - Internal covering for profile with rail
9 - Stainless steel handle
10 - Glass sheet 

1 - Binário superior / inferior de alumínio
2 - Perfil superior com trilho para porta deslizante
3 - Cobertura frontal para binário
4 - Deslizador para porta de correr
5 - Porta deslizante em vidro
6 - Batente montante da porta de correr
7 - Escova
8 - Cobertura interna para perfil com trilho 
9 - Puxador de aço inox
10 - Placa de vidro 

1 - Rail supérieur / inférieur en aluminium
2 - Profil supérieur avec rail pour porte coulissante
3 - Couverture frontale pour rail
4 - Glissière pour porte coulissante
5 - Porte vitrée coulissante
6 - Montant huisserie porte coulissante
7 - Brosse 
8 - Couverture interne pour profil avec rail
9 - Barre en acier inoxydable
10 - Panneau de verre 

1 - Obere / untere Schiene aus Aluminium 
2 - Oberes Profil mit Schiene für Schiebetür
3 - Vordere Abdeckung für die Schiene
4 - Rutsche für Schiebetür   
5 - Glas Schiebetür
6 - Schiebetür Pfosten  
7 - Bürste
8 - Innere Abdeckung für Leiste mit Schiene
9 - Edelstahlgriff
10 - Glasplatte

1 - Riel superior / inferior de aluminio
2 - Perfil superior con riel para puerta corredera 
3 - Cubierta frontal para riel
4 - Deslizamiento para puerta corredera
5 - Puerta corredera de vidrio 
6 - Puerta corredera jamba vertical
7 - Cepillo 
8 - Cobertura interna para perfil con riel
9 - Tirador grande de acero inoxidable
10 - Lámina de vidrio 

1

1

2

5 4

83

7

6

4 6

7

9 9 5

10
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DV602 Parete monovetro /  Single glass wall

PORTA SCORREVOLE IN VETRO DOPPIA
Double sliding glass door / Puerta corredera en doble cristal / Double porte coulissante en verre / Doppel Glasschiebetür / Porta dupla de correr em vidro

1 cm
3/8”

19
0 

cm
74

 7
/8

”

Sezione superiore porta / Sezione superiore porta / Sección superior de la puerta / 
Section supérieure de la porte / Tür oberer Schnitt / Secção superior da porta

Dettaglio vista laterale porta / Side view door detail / Vista de la puerta lateral / Détail vue 
latérale porte / Tür Seitenansichtsdetail / Detalhe da vista lateral da porta

3

2

8

1

5

7

1 - Binario superiore / inferiore in alluminio
2 - Profilo superiore con binario per porta scorrevole 
3 - Copertura frontale per binario
4 - Scivolo per porta scorrevole
5 - Porta scorrevole in vetro
6 - Montante stipite porta scorrevole
7 - Spazzolina
8 - Copertura interna per profilo con binario 
9 - Maniglione acciaio inox
10 - Lastra vetrata

1 - Upper / lower track in aluminium
2 - Upper profile with rail for sliding door
3 - Front cover for track
4 - Slide for sliding door
5 - Sliding door in glass
6 - Sliding door jamb upright
7 - Brush
8 - Internal covering for profile with rail
9 - Stainless steel handle
10 - Glass sheet 

1 - Binário superior / inferior de alumínio
2 - Perfil superior com trilho para porta deslizante
3 - Cobertura frontal para binário
4 - Deslizador para porta de correr
5 - Porta deslizante em vidro
6 - Batente montante da porta de correr
7 - Escova
8 - Cobertura interna para perfil com trilho  
9 - Puxador de aço inox
10 - Placa de vidro 

1 - Rail supérieur / inférieur en aluminium
2 - Profil supérieur avec rail pour porte coulissante
3 - Couverture frontale pour rail
4 - Glissière pour porte coulissante
5 - Porte vitrée coulissante
6 - Montant huisserie porte coulissante
7 - Brosse 
8 - Couverture interne pour profil avec rail
9 - Barre en acier inoxydable
10 - Panneau de verre 

1 - Obere / untere Schiene aus Aluminium 
2 - Oberes Profil mit Schiene für Schiebetür
3 - Vordere Abdeckung für die Schiene
4 - Rutsche für Schiebetür   
5 - Glas Schiebetür
6 - Schiebetür Pfosten  
7 - Bürste  
8 - Innere Abdeckung für Leiste mit Schiene
9 - Edelstahlgriff  
10 - Glasplatte

1 - Riel superior / inferior de aluminio
2 - Perfil superior con riel para puerta corredera 
3 - Cubierta frontal para riel
4 - Deslizamiento para puerta corredera
5 - Puerta corredera de vidrio 
6 - Puerta corredera jamba vertical
7 - Cepillo 
8 - Cobertura interna para perfil con riel
9 - Tirador grande de acero inoxidable
10 - Lámina de vidrio
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Tipologie di maniglia / Type of handles / Tipologias de tiradores / Types de poignée / Griff Typ / Tipologias de puxadores

Standard / Standard / Estandard / Standard / Serienmäßige 
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